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Résumé : /[ s’agit de démontrer le fond psychosocial et cognitif qu’on attribue by
aux approches plurielles et plus particqliérement a UEveil aux langues ; les - §
écrivains considerent que ’approche Eveil aux langues est susceptible de = ?g’
promouvoir des relations interindividuelles et des processus intra individuels & ;
dans la formation des enseignants en autorisant une situation coopérative a la &S
résolution de divers conflits. Selon Piaget (Piaget J., 1971/ 1988), « [’obstacle 8
essentiel qui s’oppose aux progres de la coordination intellectuelle (...) et a 2

une réciprocité morale n’est autre que l’attitude la plus spontanée et la
plus indéracinable...l’égocentrisme ». Cela demande une attitude réflexive
et critique de la part de ’enseignant qui doit se montrer capable de réduire

les conflits interindividuels et inter groupaux alors que toute coopération }
inter groupale consiste a un progrés intellectuel, a une éducation
psychopédagogique et socioculturelle avancée, a une éthique.

L’auteur considere que la formation des enseignants aux approches plurielles semble
dynamiser le développement de [’empathie intra groupale ainsi que dans la classe.
Dans le Département Préscolaire de [’Université Aristotle nous avons mené une
recherche action avec des maitres des écoles préscolaires, primaires et secondaire de
Thessalonique. Des enseignants de différentes disciplines ont montré un vif intérét
pour ’Eveil aux langues, considérant la démarche comme un éveil humain a travers la
communication et la réflexion sur et par les langues.

Mots-clés : Eveil aux langues, Innovation, Approche réflexive, Didactique des langues,
Education interculturelle

Abstract: It is a question of showing the psychosocial and cognitive bottom which one
allots to the plural approaches and more particularly to the Awakening to the languages
(Eveil aux langues); the writers consider that the Eveil approach with the languages
is likely to promote interindividual relations and intra individual processes in the
teachers’ training by authorizing a co-operative situation with the resolution of various
conflicts. According to Piaget (Piaget J., 1971/1988), “the essential obstacle which is
opposed to the progress for intellectual coordination (...) and to a moral reciprocity
is nothing other than the most spontaneous and most entrenched attitude... self-
centredness”. That requires a reflexive and critical attitude from the teacher who must
be able to reduce the interindividual and intergroup conflicts whereas any intergroup
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co-operation represents an intellectual progress, a psychopedagogic and sociocultural
advanced education, an ethics.

The author considers that the training of the teachers to the plural approaches seems
to instigate the development of the intragroup empathy as well as the empathy in
the class. In the Pre-school Department of the Aristotle University we undertook an
action research with teachers of the pre-schools, and of the primary and secondary
schools of Thessaloniki. Teachers of various disciplines showed a lively interest for the
Awakening to the languages, regarding this procedure as a human awakening through
the communication and the reflection on and by the languages.

Key words: Awakening to the languages, Innovation, reflexive approach, Didactic of the
languages, intercultural Education

Elcaywyn

Ep.-Exeic EekaBapioel T Ba ‘BeAsc va MeTUXEIG e TNV Apunvion oti¢ FAWOOEG;
Adok. -Na aAAnAemidpad pia moAUyAwaoon Kolvwvia mpog 0peAog Tng opaoag.

OeWPWVTAG TNV EMPOPPWON TWV EKTAOEUTIKWY EAALTTH o€ B£pata SIAmOMTIGUIKAG
dlaxeiplong tng tagng snmsvrpwenmpe otnv KCIlVO'I.'Opl(I ApUnvion otig Mwooeg
(Eveil aux Langues) umoBétovtag 0Tt n GUCTNUATIKN EvacxoAnon Kat n spBaeuvon
TOU eKTAIOEUTIKOU 0T OLAPOPETIKOTNTA TWV YAWOOWY EVIOXUEL TNV KPITIKA
avaAuon KAmowwv OTEPEOTUTIWY AVTIANWEWY EMTPETOVIAC VEEG TIPOOCEYYIOELG
oTn OlamOMTIOMIKN ekTaideuon. Mia Oletn épeuva-dpdaon-emudpwon os Bépata
moAuyAwooiag Kat OlamoMTIoHIKAG ekmaidsuong pag £0st€e otL o ‘EAAnvag
EKTTALOEUTIKOG acpsvc')g spnAéKsral 6nploupylkérepa OTIg Kalvoropisg Tou
avaAuTikoU npoypappatog HECa amo EMUOPPWTIKA CXAHATA TOU TUTIOU €PEUvVA-
Opdon Kat apetépou stn)\wvsl HEYAAUTEPO svdla(pspov Kat snavarpocpoéoTsl T
EMAYYEAUATIKEG KAl KOWVWVIKEG TOU OEIOTNTEG PECA ATIO KALVOTOWIEG Tou TUTIOU
Aumvion otig MwooeC.

H épeuva pag agopd yevikotepa tnv avamtu€n Oe€loTATWY Katavonong Kdt
Olaxeiplong g OlAaWOPETIKOTNTAG ATO HEPOUG TWY EKTTAIOEUTIKWY HECW EVOG
Kcuv0tc')uou Kal moAusmimedou ekmaldsutikoU UAIKoU. MMpdBeson pag eivat va
TTPOTEIVOUNE VEEG Katnyoplsg a&loAoynong tng ctacng Kal Twv OgEIOTATWY TwV
EKTTALOEUTIKWY OF pia no)\unoAmolen ra&n, £loayovtag tov 6po no?\uyNnoota
oTNV EMUOPPWON Toug HECa amo To oXNpa spsuva Opdon. Oa mepLypAYOULE YEVIKA
TOUG A€oveG TNG EMPOPPWONG Baon Twv omoiwyv emowape va dnploupynoceL o
SKnalésuuKog ™ng npocxo?leng, pwtoBAaduiag kat SeutepoBaduLag ekmaideuong
pia OleUpUPEVN TIPOCWTTIKA TAATYOpUa epyalsiwv avaiuong kat aflomoinong
Tou AEMMX. Xtn ouvéxewa Oa aoxo)\neoops pe pia Baowkn unéeson NG £peuvag
HAG OXETIKA HE ™mv a7\7\ayn otaong TWV EKTAIOEUTIKWY ATIEVAVTL OTOV YAWOGIKO
TAOUPAAIGHO HECA aAmO TNV EMPOPPWON Kdal scpappoyn NG AQUTVIONG OTIG
Mwooeg. Oa avagpepBoUpe oTn oTadlAKn EUPAVION VEWY OTACEWY Kal OElOTATWY
Tou apatneoUV ot iGlot ol EKTTALOEUTIKOL GTNV TIPAKTIKI TOUG Kal TTou oxetidovtal
pe pla amoteAsopatikotepn aflomoinon Tou YAWoGIKoU Ke@aAaiou Tng Tagng os
00 TO £UPOC TOU avaAuTIKoU TIpOYPAPHATOG.
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To eMpOPPWTIKO EVILAPEPOV TNG YAWOOIKNG apUTVIONG 0T BépaTa GUVEPYATIKNG EPTVIG
Kot ekmaidevong 0to eAAnviko oxoleio - Lintérét de la formation -
Eveil aux Langues en ce qui concerne la paix coopérative et éducative dans Iécole grecque

H ouvepyaocia pag pe Toug eKAIGEUTIKOUG, PAG EMTPETIEL VA UTIOOTNPIEOUHE OTL
N TPOGEYYLON APUNVION OTIG YAWOOEG TIPOCPEPEL VEEG KATNYOPIEG EVEOOKOTNGNG
Kal e€pyaieia OoEUPHEVNG aVTIANWNG TWY YVWOTIKWY OlEPYACIWY KAl TwY
WUXOAOYIKWY UNXAVICHWY TTOU GUHUBAAOUY OTNV AVAKATACKEUN TWV CTACEWY KAl
TwV TEMOIBNoEwWY Tou eKMaldeuTIKoU. H Katvotopia Kiveital mpog Tnv Katsubuveon
avixveuong VEwV TTPOOTITIKWY oTn SIamOAITICHIKN eKTTaidsuon Pe Kupiapxo aova
TNV MOAUYAWGGia Tng Tagng.

«H A@unvion otig Mwooeg kat otoug MoAlticpoUg»

Mwc opiletal n A(pL'mVlon oTIg MAWoOoEC (Tsioumis C., Moumtzidou A, 2008 : 45-61)
HE TTOLA KOWVWVIKI KAl EKTAIGEUTIKI TTPAYHATIKGTNTA 'suvdEETal Kau mol0UG GTOXOUG
eMOWWKEL, Oa )\syaps 0Tl «TTPOKELTAl OUCLACTIKA ya évav emavanpocOloplopo
NG YAWOOIKAG aywyNnG TIOU amooKoTel o€ pia eviaia cUANYnN tng didackaliag
TwV YAWooWV emMOlwKovtag va avadeifel tn didackaAia Kat Tnv ekpadnon OAQN
TwV YAWOOoWY, wote va aflomoinbei kabe duvatn Petafl toug aAAnAouxia». O
OUYKEKPIUEVOG TTPOCAVATOAIOHOG ATOTEAEL £€vav amod Toug KUPLOUG TPOTIOUG TNG
gpappoyng g MoAvyAwooiag, Kal amavinon Tou ZuuBou?\iou ™g Eupwmng
OTIG TIPOKANCELS TG OlAPOPETIKOTNTAG Kal TG KOIVWVIKIG ouvoxiig. Ma va
TIPOXWPNCOUKE TPOG TNV TMOAUYAwooid, n OOAKTIK TwY YAWOOWY OTOXEUEL
va avantUgel oToug Hadntég «rto]\uy)\woosg Kai no]\uno]\ltloplksg 0e€10tNTEG™.
MPOKeLTal YId YEVIKEG OELOTNTEG (TTOU A@OoPOUY YEVIKA YAWOGOIKA Kal MOAITIOHIKA
cpalvousvc() Kaewg Kat tnv smésglornm va ctnpt(stcn 0 padbntng ot Ron
ATOKTNHEVEG IKAVOTNTEC TOU OE Hia YAWOOA WOTE Va €XEl EUKOAGTEPA TPOoBacn
OE KAmolov GAANV. Auto éxel [A1S AaMOTEAECHA VA KTIOEL 0 PaBNTEUOUEVOG TIG
Aeyousvsg «61a6£uarlksg 1 EyKAPOIEC> 6£§lornteg (OUVEXA EUTTAOUTIONO, GUVOAO
YVWOEWY, IKAVOTATWY, OTAcEwY). Ae§IOTNTE emiong Tou Bpiokovtal ot eubeia
ouvapTnon He TNV avantuén Twv PETAYVWOTIKWY KAVOTATWY ToU padnth péoa
amo TNV mapatnpnon, tn oUYKPLon Kdal Tn GUAAOYIOTIKA TAVW OTIS YAWGOOEG.
Qaivetal ott TETOlOU TUTOU IKAVOTNTEG avamtucoovial laitepa oto mAaiclo
SIGAKTIKWY TOU TUTIOU «TTAOUPAAICTIKEG TTPOCEYYIOEIC TWV YAwoowv» (approaches
plurielles). Mpokettal yia SIGAKTIKEG TIPOCEYYIOELG TTOU £apHOlouv TAUTOXpova
Kal OUYKPLTIKA 6pactnplotnTeg o€ MOAAEG YAWOGIKEG Kal TTOAITIOHIKEG TIOIKIAIEG.

T€Tol0U €i00UC TTPOCEYYIOELS €ivat:

- H Apumvion otig Mwooeg Kal toug MoAttiopoug’

- H apotBaia katavonon peta&l Twv YAwoowy Tng idlag olkoyEvelag (Intercompréhension
des langues).

- Ot OlaTOMTIGHIKEG TIPOCEYYIOELG

- H eviaia mpocéyylon Twv Eévwy YAWOOWY 0To 6XOAIKO TTpoypappa (Langues integrées)

H kawvotopia nporsivsl HETA&U AAAwY TNV avantuén otoxaopoo amo PHEPOUC TwV
pHabNTWV o€ oXECN HE TN YAWOOod Kal TG YAWOOEG YEoa amd OpacTtnplotnTES
avakaAuyng Kat eme€epyaciag g YAWOGCIKNG CUHTEPLPOPAG Tou avBpwmou
(Armand, 2000: 471-497, 2005: 441-46). Ot Bswpntikoi Tou afoveg (Jean-Marc
Nollet, 2003: 5), a(popouv TNV evaocxoAnon tou paentn HE TN YAWooA psoa
amd TNV EMKOWVWVIAKA TG ddotaocn, tnv ansvoxonomcn TWV OUIANTWY amoé
TO oUVOPOHO TNG TEAElAG OlyAwooiag, TNV UTOYPApPion TN ouvaleOnpatikng
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EUTAOKNAG KAl TWV KIVATPWY 6TNV eEKTAdeUTIKN Stadikaaoia, t vopluonomon OAwV
TWV YAWOOWY, TN GLEUKOAUVCN TOU Hadntr otn 60UNcn Twy y)\woolev YVWOOEWY
KAl TNV avanmtuén Ttwv KavotNTwy avaAuong Kdl oToXdopoU TwV YAWGCOIKWY
mpagewv. AgloAdynon tou Mpoypappartog Evlang (Candelier, 2003, Sabatier, 2002),
£0e1€e BeTIKN ouvageld PETall Twv OpacTNPIOTATWY TNG AQUTIVIONG OTIC MAWGCOEC
KAl OPIOHEVWV HETAYAWOGCIKWY OEEI0TATWY TWV HABNTwV KUPIwE oTov TOPEA TNG
pvr’mng, Kal TNG GKOUCTIKAG 6lc'1Kplcng O€ PN olkeleg yAwaooeg. Mapatnpndnke
emiong 5r]|JlOUleCI BETIKWY EVIUTIOEWY Yl TN 6[(1(p0p£TlKOTr]TC( TWV YAWGOWV
ave€aptnTa amod TO0 OTATOUG TTOU AUTEG 5l(1Tnp0UV o€ pia Kowwvia, Kabwg Kat
aAAayn oTn oTAon TWV EKMAIOEUTIKWY ATEVAVTL 0TNV TOAUYAWOGIa TN TAENG Kat
OTO POAO TIOU N INTPIKN YAWooa Tailel oTIq akadnUaikeg eMOOCELS TWV HABNTWY
Kabwg Kal oTnv €MTUXN £vTagn ToUG GTNV KOIVWVIKN opdda.

EldlKétspa n ev AOyw TPOcEyylon syypdcpstal oTNV «TMPOOTTIKN £VOG €i00Ug
YEVIKAG YAWOGOIKNG aldeiag » n omoia cUPBAAAEL PHETAEU TOAAWY AAAWY OTNV
avantuén:

- TOU €VOLAMEPOVTOG Ya TIG YAWOOEG KAl TOUG TOALTIGHOUG
- TOU €VOLAMEPOVTOG YId TNV KATAVONoN TOUG
- TNG EPMOTOCUVNG TOU HABNnTh OTIG HaBNCIAKEG TOU IKAvOTNTES
- TNG EUMOTOCGUVNG TOU OTIG IKAVOTNTEG VA TTapatnpel/va avaAUel TG YAWOGOEG, OLKEIEG
Kat pn

- g smésglornmg va TIg cUAAauBAvel otnv MOAUTAOKOTNTA TOUG Kal oTn SlacUvoeon
TOUG PE @alvOpeva TOMTIOHIKAG TASEWG.

YTAPXEL £VA GUVEXEC smétm&swv otnv Apumnvion otig MAwoceg To omoio EgKiva amo
v KaBapr kowvwviki 6eovtoAoyia kat T Slapdpgwon NBIKiG Kat kateuBuvetal
TPOG TNV KATAKTNON KAl EKYAdnon twv yAwoowv. Mpokeltal yia tny emiyvwon
NG YAWOOIKNAG 0£€10TNTAG TTOU OLaBETEL 0 AVOPWITOG KAl N OTTOid TOU EMTPETEL VA
ouvepyalstal. Méca ota mAdicla autAg TNG MPOBANPATIKAG eyypdgovTdal Kal ol
ONUEPIVEC TIPOCEYYIOELG TWV YAWGCOAOYWY KAl KOIVWVIOYAWGGOAOYWY CXETIKA
HE TO POAO TNG UNTPLKAG YAWOOAG OTNV EKPABNGN TOU 6XO0AIKOU KWwOIKA.

Kavovtag pia oUvtopn avadpopn BAémoupe oti o Michael Halliday eixe non
EeKvoel Pe TNV oddda Tou va epyadletal mpog Tn véd YAWGCOIKN aywyn Ty omoia
Kal OnUocisuce OTo Language in Use (Daughtly et al ., 1971). Xta mAaiowa tng
TPOBANUATIKAG TOU UTTAYOVTAl KAl Ol CNUEPIVES npocsyylcslg TWV YAWGCOAGYWY
KAl KOIVWVIOYAWOGOAOYWY OXETIKA HE TO POAO TNG UNTPIKAG yAwooag otnv
EKHAONON TOU GXOAIKOU KWOIKA. ZUPPWVA HE TA OXOAKA eupwnalKG AvaAutika
Mpoypdupata ol akadnpaikeg amdwoslg eCaptwvtatand tny lKavomta XpAoNG Twv
YAWGOIKWY spya)\awv pe ta omoia eme€epyalOUacte TNV MPAYHATIKOTNTA KAaBwg
KAl TWV EMKOIVWVIAKWY O£EOTATWY 0T oXoAIKn YAwood. O Hawkins avémtue
pia mapopola mpoBANHATIKA OXETIKA WE TA YAWOGOIKA curricula piAwvtag ya ty
avaykalotnta va OlepsuvnBouly Kat va evouvapwBouv ol YAWOGOIKEG EUTIEIPIEG
Tou padntn. Xto Keipevo tou Foreign Language study and Language Awareness
avaAUel Toug A€oVEG TNG KAlVOTOUIAg WOTE va KatavonOOlJv TMANPECTEPT Ol OTOXOL,
n (pl)\ooocpla Kai n pseoéo TIOU TIPOTEIVEL AUTOG Kal n oudda Ttou. EvOelkTika
AVAPEPOULE KATIOLEG ATTO TIG BACIKEG TAPAGOXEG TOU npoB?\nuanopou TOU: Ol AITiEg
ToU avaA@aBntiopou mou umodauAi{ouy Tn 6XoAIKN amotuxid, o TpoBANUATIGHOC
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To empopPTKod evIAPéPOV NG YAWOGIKNG a@bIviong oTa Bépata cuVEPYATIKNG elpivng
Kot ekmaidevong to eAAnviko oxoleio - Lintérét de la formation -
Eveil aux Langues en ce qui concerne la paix coopérative et éducative dans Iécole grecque

TwV BEWPNTIKWY OXETIKA HE TIG £VVOLEG Katdktnon tng I/amoktnon tng M2 kat
mou KaBopilel tn OIOAKTIKA TNG €£vnNG YAwooag, o pOAOC TIoU PTTopsi va maigel
0 OLOAOKWYV TNG OXOAIKNG YAWGOAC otnv €KPAdnon tng E£vng Katl pHAAlota amo
madld pe SLaPopPETIKO YAWOGIKO utoBabpo, o poAog me pnrleng YAwooag otnv
skpaencn NG OXOAIKNG Kat E£vNG YAWOOAG, N oNUAvTIKOTNTA £VOG unxo)\oleou
avomypatog TWV padntwv mpog ™ &€vn ychoa 0 WUXOAOYIKOG KUpiwg poAog,
oUppwva e tov Bruner tng KOLVIG ONUAVTIKAG TTou evtoTiloupe 6 YAWOGOEG TNG
idlag Kupiwg omoyevslaq oto Babud mou Ba Kivntomolnbsi to evllaEpov Twv
madlwy, n onyacia tng automemoibnong Tou Hadntn oTIC IKavOTNTEG TOU of Hia
£€vn YAwood Kabwg Kal N cNEAvIikOTNTa va PeAETATaAl N YAWood Péoa amo OAEG
TG £10IKOTNTEG. MpoKettal yia Oépata mou 6Tto oUVOAO TOug OLAHOPPUWVOUY T
OI8aKTIKN Kat madaywytkn mpdtaocn tng AQUmviong otig MAWOOoEG.

H kaivotopia otnv emuoppwon tTwv EAARVwY dackailwyv

A: TApepa Kal PETA Ty eMPoppwon, BAEmoupe ottL Ba BéAape dlakawg,

va eipacte 6AOKAAOL TTOU EUTIVEOUV TOUG HabnTEG Toug,

OnAadn mou KAavouv Toug pHabntég Toug SNHLoUPYOUG KAl TOUG KAVOUV VA avakaAUWouV OXECELG avAPEsd oTd
aAANAOEUTTAEKOPEVA TTPAYHATA.

Je auto pag Bondnoe n emuop@won.

AvtidapBavopevol To oxoAIKO Beopd WG €va oUOTNHA OXECEWY, Ol OLAPOPES
Kavotopieg Oa mpEmel va Asttoupyouv Kat va enpedlouv GUGTNHIKA KAl OAIOTIKA
TO 6UVOAO TOU eKTTAIOEUTIKOU GWHATOC?.

Ol KavoTtopieg TPOKUTTOUV amd TNV avdaykn va €VOUVAHWVETAL TO GXOAIKO
TPOYPAUPA KAl O OXOAIKOG OgopOG, EVEPYOTOIWVIAG TIC ECWTEPIKEG KAl
e€WTEPIKEG TOU OUVANELG. Oa TPEMEL AOUTOV VA AVTIMETWTTICOUHE Ta TpoBARuata
NG Tafng He TPOOCEYYIOEIG OAOTIKOTEPOU Xapaktipd. QPaiveral GAAwOTE OTL
ol eKTAIOLUTIKOL GUVELONTOTOOUV TNV ATOPOVWON Tou Toug Onploupynoe pia
SUANYN KATAKEPHUATIOHEVOU OXOAIKOU TPOYPAUUATOS o€ £va cUoTNHa AKpwg
TuToToNpéVo. XTig oudntnoelg pag padi toug (Dagkas, A., Moumtzidou, A., 2008 :
15-22) S1amMOTWVETAL N AVAYKN VA £VIGXUGOUV TIG EMAYYEAUATIKEG TOUG OEEIOTNTEG
mPoodidoviag otn GOUAELd TOUG £va XAPAKTHPA TEPIOCOTEPO TTAOUPAALCTIKO Kdl
OMOTIKO, 0UGOAWG HoVOoHHavTa epYaAelako. Ek@palouv pia omTikni mepLooOTEPO
eviaia Kat ouvspyarlKr'] amd omoladnmote AAAn Tunonompévng slélKérntag
XapaktnploTkn givat N avaykn toug va GlepeuvnBolv KAVOTOHIES IKAvEG va
avamAdiolwoouv gupuTeEPA TNV TOAUTIOAITICHIKNA taF,n Katd tnv mpwtn @don
NG €PEUVAG Hag TA EPWTNPATOAOYLA KAl Ol ATOMIKEG KAl OUAOIKEG CUVEVTEUEELG
EMETPEYPAV v OlATIIOTWOOUE:

- TNV UTMapén oTEPEOTUTWY AVATAPACTACEWY KAl MEMOIBNOEWY GTOUG EKTIALOEUTIKOUG
OXETIKA HIE TIG YAWOOEG KAl TOV TPOTIO IE TOV OTTOI0 Ol YAWOGIKEG EPTIEIPIEG TWV HABNTWY
Ba pmopoucav va aflomoinBolv Katd tnyv ekmatdeutikn Sladikaoia,

- eAMTA emMpop@won oe Bépata dlaxeipiong Tng Ot/ moAuyAwaoaiag tng Taéng,

- aunxavia oto padnua YAwGoOIKAG aywyng o€ pia avopoloyevh Tagn,

- tunonompévsg avTIAWELG OXETIKA P TN SAamOMTICHIKN eKTaidsuon,

- AyX0G Kal alofnpata amopovwong sE attiag g EAAEWYNG CUVEPYATIKNG EMPOPPWONG
Kal TOU EAAEIUPATOG GTNV EMKOWVWVIA PETAEU TwV EIGIKOTATWY TWV GXOMKWY Babuidwy
GaAAQ KAl PN CUPPETOXN O€ UPUTEPEG CUVEPYACLEG EVTOG KL EKTOG TNG XWPAG,

- OlaTMiOTWOoN E0WTEPIKWY CUYKPOUCEWY Kal apnxaviag €€ altiag twv maidaywylkwy
Kal OWOAKTIKWY HETAPPUBUIcEWY TEPLOPIOHEVNG AVATITUENG KAl - AKPWTNPLACHEVWY
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EMPOPPWTIKWY TTPOYPAHHATWY,

- éAAelppa automemoiBnong ota véa TPOYPAUHATA KAl OTIG VEEG TIPOKANGCELG,

pia yevikotepn ocuotoAn oe Bépata Oia Biou ekmaideuong Kal El0aywyng KavoToplwy,
- EAMTTA eVNUEPWON O€ BEUATA YAWOOIKWY KAl EKTTAIOEUTIKWY TTOMTIKWY (Moumtzidou,
2005).

AvaAuTikOTEpa, Katd Ttnv empépcpooon TWV EKTAOEUTIKWY TO npéB?\npa
Tou s&apxng EV‘EOlTlOTr]KE apopoUce TO EKCUYXPOVIOTIKO TVEUHA TWV VEWY
TPOYPAUUATWY, TN povopspema NG OLAMOAITIOHIKNAG KTTAIOEUONG, TNV ACAQPELT
07O POAO TNG YAWOOAS WG YEPUPAC PETagy twv curricula, TNV EAAeWn epyalsiwy
npooéyylong Kat a&tonoinong NG MOAUYAWOGIAg TNG TAENG, TNV EAAELWN sl)\lelvoUg
ETMKOIVWVIAg Kalt vaplplag HE TOUG AAAOPWVOUG paentsg KAl TIG OLKOYEVEIEC
Toug. XtV mapouoda avaKowwcn naplopl(opaots og pia amo TIg UToBEDELG ™mg
spsuvag HAG TIPOKEIUEVOU VA EEETACOUNE Evav amd Toug a&ovag TNG EPEUVNTIKNAG
pag mpdtaong: Tn BETIKA eMGPAON TNG KAVOTOUIAG OTIG YEVIKEG OEEIOTNTEG TOU
EKTTALOEUTIKOU WG TPOG N olaxeipton tng MoAUYAwoong Tagng tou. Mpo@avwg
N mapoucia £vog KAvotopou MOAUYAwoooU TaldaywylkoU UAIKOU Baclopévou
oTIg qpxég Kl TOUG OKOToUg Twv AEMMZE kat AMX Boneda TOV eKTAIOEUTIKO va
Karavonosl Baeurspa g TIPOOTITIKEG OAIOTIKOTEPNG TTPOCEYYIONG TNG EPTELPIAG
Kal TNG YVwong HEoa amod tny MOAUTPOTMKATNTA TNG YAWCSoAg: .

2TOX0G AAAWOTE TWV TEAEUTAlWY PETAppUBUicswy otnv ekmaidsuon sival «...va
MPOAyel (...) TNV MPOCAPUOYN TWV VEWV 0Ta Olapkws eEEAICOOUEVA Epyaciaka
nepiBaAAovta kai TG HETaBAAAOUEVEG KOIVWVIKEG OUVONKEG»

OewpPNTIKA TO BEPA TWV KALVOTOUWWY TIOETAl PE CAPNVELD OTIC TTPOTACELG TOU
M.l. «H elcaywyn MPooOcUTIKOTEPWY TIEPIEXOUEVWY OEV Kabiotd autouata Kai
T0 Hadbnua mpPooosuTIKOTEPO. ‘000 MPOOOEUTIKO Kal av €ival TO TEPIEXOUEVO TNG
EKMAIOEUONG €4V O£V CUVTOVIOTEI LIE TIC UTIOAOITIEC TTAIOAYWYIKEG TIAPAUETPOUC
Oev egival duvatr n enitevén twv EMIOIWKOUEVWY OTOXWV. (..) MOvo péoa ot
auTo To TMAAICIO 0 EKMAIOEVUTIKOG UTIOPEL va KaIVOTOUNOEl, OnA. va eunA£Esl Toug
HabnTég To Kal Tov €auTo Tou o< [ia dlapKn avalitnon yvwoewy Kai 0ladikaolwy
avaodounong Twy maAlwyv Kai cUVOEoNG TwVv Kalvoupiwy YVWoewV...» (Mmotoapn).
H mapaypagog éxel onpacia yia tnv avatpo@odotnon Tou TpoBAnPatiopol pag
OXETIKA JE TNV €VVOld TNG KALVOTOMIAG OTNV EMPOPQPWON TWV EKTTAIOEUTIKWY.

H CuyKeKpPIPEVN TTPOCEYYLON snsﬁepya(eral UAIKA TTOU acpopouv TNV anod Kowvou
€viagn OAWV Twv pabnTtwyv otV oucia Tng Kowvwviag mou eivat n amKowlea,
N TMOAUTPOMKOTNTA Kal N TOAUTOAITICHIKOTNTA. Katd cuvémela amoteAel Koo
TOTOo Yia To AEMMNX kat my A(pénwon oTI¢ FAWOOEG N avc'mru&n ™g Kow(»VlKr']g
vonpoouvng* tou pabntn psoa aro ToV EAEYX0 TWV vaorlev Kl EMKOWVWVIAKWY
Tou 0e€loTNTWY, TNG Kmeng avaAuong Tng mMPAYHATIKOTNTAG KAl TNG AvayvwpLong
TNG MOAUTTAOKOTNTAG TOU €ival.

MaAid kpaoi oe véoug ackoug Oev pmopoUle va olatnpricoups. MNa toUto o€
éva Kawvotopgo TPOypappa Omwg autd tou AEMMX xpeldlovial KAlVOTOWEG
npocsyyioslg TOU Vva OUVOEOUV Opyavika (PHE TOV AVTiOTOIXO rpc’mo) TO
TEPIEXOPEVO TNG EKTTAIGEUONG GTOUG TTALGAYWYIKOUG GTOXOUG TWV TIPOYPAUHATLV
omoudwv. Néa pabnuara mMOAUTPOTIKA Kal amd tn @uon Toug OlaBeaTIKA HeE
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SuvatotNTa va GUGXeTioBouv dueca pe To mepIBAAAOV tng taéng Omwg ival o
YAWGOIKO NG mEPIBAAAOY. H emMudp@won o€ £va KAIVOTOHO PABNUA amOoTEAEL
TAQTPOPUA £QAPHOYAG KAl KAAAEPYELAG TwY avTioToxwv OeEI0TATWY Kal 6TOUG
EKTTALOEUTIKOUC.

Mia amé T Baolkég pag umoBécelg sivatl n €€AG:

«Humepatiatng yAwooIKAGKAL EMKOWVWVIAKNAGOeEIOTNTAgoTa avaAutika Mpoypdapparta,
emMBAMeL tnv euaitcOntomoinon Twv eKMAGEUTIKWY o Bépata moAuyAwooiag. To
TOAUYAWGGO KAl TOAUTPOTIIKO UAIKO TOU TUTIOU A@UTvion oTig MAWGoEg paivetal Ikavo
VA TPOTOTOLACEL TN OTACN TWV EKMTAIOEUTIKWY amévavtt otn Mwooa/yAwooeg Kal T
OlAmOAITIOIKN eKTaideuon ».

MeBodoAoyia épeuvag

TNV TPOOTABeld PAG va EI0AYOUHE TNV KAWVOTOUIA OTNV EMUOPPWON TwY
EKTTALOEUTIKWY EPAPHOCALE TO OXNPA EPEUVA-OPACN-EMHUOPPWON.

Ta véa poviéAa emudp@wong Baclopéva oto TPIMTuxo yvwon, O0€iotnta Kai
otdon’ lodyouv pia duvapiki dladikacia Kal otny EMPOpEWaon KAtd Ty omoia
0 GOUVTOVIOTNG TNG OpAdoc® Kal 0 eKMAIdEUTIKOG aAAnAemdpolyv ota mAdiola
EVOC speuvnthoO TTPWTOKOAAOU He OTOXO TNV rpononoinon oTAacswV péoa amno
EQAPHOCHEVN YVWON Kal He Kupiapxn Bdon tnv cuvexn avdmtugn Segotritwy
TAQICIWUEVWY ATIO TIG EMTAYEG TWV EKMAGEUTIKWY SlakNpUEEwY OTwG autég
dlatumwenkay otny Tpitn avagopd tng Eupwmdikng ‘Evwong yud TNV OlKOVOUIKN
Kdl KOIVWVIKI GUVOXI OTIC apXEG Tou 2004.

Ma tnv emudpewon os Bépata SamoMTIOUIKAG ekmaidsuong sival cagég Ot
TO OTMOLOONTIOTE TPOTEIVOUEVO EMPOPPWTIKO UAIKO Kal n Sladikacia avamtuéng
Tou Ba mpEmel va otoxeuouv GleKc'l OTOV EMAVATPOGOIOPICHO TNG VOO-TPOTIAG
TOU €KTAIOEUTIKOU, pEoa amo 61a6maotsg auto-avaAuong, amodounong Kalt
snavaouprorncng Tou tponou HE Tov omoio o idlog qvu?\quavstal Kal EpUNVEUEL
TNV TIPAYHATIKOTNTA TTAPEXOVTAG OAOEVA KAl TTEPLOCOTEPO SlEUPUNEVA EPYTAEIa
avaAuong kal GUVBETOTEPEG KATNYOPIEG EPHNVEIAG TG TPAYHATIKOTNTAG. A6
TAEUPAG O EMUOPPWTIKNAG 61061Ka01c1g gival 1Blaitepa onpavrlKn N €EUMAOKN TOU
EKTTAIOEUTIKOU OTNV TApaywyn OUVAHIKWY UAIKWY IKAVWV va tov wbrioouv va
snavanpooéloplorsi ota mAaiola piag opdéag HEoa amo Tnv Kabe Kalvoropia Mia
{wvtavn emudppwon Ba npsnsm VA EMTPETEL ™ OUVAVTNON MPOoCWTWY. Od TIPETEL
va Boneaa OTNV ATTOCAPNVION TWV TTPOCWTTIKWY aﬁlwv otn cuvs:ténronomon Twv
KpUTnpiwy, Twv epyaisiny Kal Twv OaBECIHWY YVWOEWY HE Ta omoid To ATopo
EXEL PAOEL VA KATAVOEL Kal va eppnveUEL TNV TPAYHATIKOTNTA TOU.

ATé TN ouvepyacia pac Pe TOUG EKMAIOEUTIKOUC avaduUeTdl N €IKOVA €VOG
EKTTALOEUTIKOU 0 OTT0I0G EMAEYEL VA CUHHETEXEL O€ OLAOIKAGIEG autoavaAuong, e
avoIXTOTNTA O OUVEPYAGIEC. AuToU Tou €i00Ug N 6TACH SIAPOPPWYVEL TOV TPOTO
TIoU 0 eKTTALOEUTIKOG Ba NBeAe va mpooeyyilel Katl va eme€epydleTal TIG KAIVOTOIES
Blwvovtag TeG €K TwV £0w. Mag woel va TomofeTcOUE TNV EMUOPPWOoN ot media
avOPWTIOKEVIPIKATEPA, HE £VTOVO, KOIVWVIOAOYIKO KAl YUXOAOYIKO XAPAKTAPd, HE
O1adIKacieg avacToxaopou Kal KPITIKoU TTpoBANUATIoPoU, EVIAyHEVn OE oxXnpata
TOU TUTIOU £peuva-Opdon-empuop@won. Me tnv emuop@won pag emolwEape
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pia avoixti cnapostén smuop(pu)ttKn OladlKaocia Pakpld amd OAOKANPWTIKES
TEMOIONCELG KAl YVWOELG. To cxnpa avarpocpoéorsltal anod Tov eKMAIOEUTIKO,
avTAWVTAG TN GUVAULIKI TOU ATTO TOV GUVEPYATIKO XAPAKTAPA KAl TNV EVEPYOTIOINoN
NG opAdag. O CUYKEKPIPEVOC TUTTOG smuép(pu)ong rauri(sral HE TN 6lano7\lrloulKr'1
5£OVTO7\OYla ™g A@umviong otig MAwooeg n omoia Pmopel va amoteA£cel vonTto
TOTO GUV- spyaolag OAWV TWV EKTTAIOEUTIKWY Yld TOV KEVIPIKO POAO TNG YAWCOAG
OTO AVAAUTIKO TIpOYpappd.

XUvOeon opadag

To Kowvod Twv smpopcpoousvoov amoteAsital  amd sKnalc‘SsunKo(Jg ONHOTIKWY
oxoAsiwy, vnmaywyeiwv Kalt yupvaciou-Aukeiou. H opdda €peuvag spya&stal
o€ <‘5lano)\ltloplka Kal KAAooIKa oxoAcia. EmdwEape ™ otaélaKn gvepyotoinon
Kat OlEUPUVON TWV HaKPO/HIKPO EMAYYEALATIKWY KAl KOWVWVIKWY O£EI0TATWY TOU
eKTaldeuTikoU. MMoteloupe OTL G00 €VIOXUOUUE TOV GUAAOYIKO TPOBANUATIOHO
YUpw amod avolxtd Kal OnpoKpatika Bpata Onwg o osBacpog Kat n aflomoinon
NG MOAUYAWGGIAC, EVIOXUOUHE TNV EUTTAOKN TWVY EKTTALOEUTIKWY. AgV UTTOPOULE va
unoornpifoupe Kapia KOlvwWKﬁ aAAayn eav napausl'vouue o€ ul'a Kdeern napaywyﬁ
g yvwong’. «Aev npoxatal povov yia pia auuperoxn o€ pia épevva n o€ ula dpaon,
n £prt]\0Kn apopa o]\sg g 6laoraa£lg TO0U atouou &ekivwvtag ano pia OouAcgid
MAvw OTIG KOIVWVIKEG avamnapaoctdoel§ Kal ToUG TPOMoUG uag va cuAAauBavouue
NV Mpayuatikotnta». AMNMwots: «Eival anap£tnto yla va Katavonoel Kaveic t
Agitoupyia twv avBpwmivwy oudowv, va Xl TpooBacn ek Twv £0w OTNV EUEIpia
TIOU £XOUV Ta ATOWA YIa TNV oUada Toug Kal yia dAAEC ouadec»®.

Ot ouvavticelg g opadag o€ Kavovikd XpOVlKCI 6laotnpara KatéAnéav otn
6nploupylc1 TIPWTOKOAAOU e BEpata Tou agopoUlv TNy evioxuon tng yAmcolKng
aywyng, Tng OlaMOMTICHIKAG EKTIAidEUONG, KAl TNG TTANPECTEPNG £QAPHOYAG TOU
AEMNZX péoa amd OO0AKTIKA UAIKA TOAUYAWOGIKAG a@UTVIONG Kal €MAPNG TwWY
YAwoowv otnv tdaén.

H empop@won’® 6TdXeuE OTO :

1. Na ouvteAéocel otnv avaduon OCUUTEPLPOPWY, YVWOEWY KAl EMAYYEAHATIKWY
O£ElOTATWY OE OXEON HE TOUG OTOXOUG TNG AQUTVIONG oTIG MAWCOoEG

2. Na emTpéPel OTOV EKTTAIOEUTIKO £vaV KPLITIKO GTOXACHO OGOV a@opd TIG TIPAKTIKES
Kdl TIG TIETOLONOELG TOU

3. Na AdBel umdywn tou Beopikda NTAPATA ECWTEPIKA Kal EEWTEPIKNAG PUOEWG

4. Na Snpioupynoel £va GIKTUO eKTTAIGEUTIKWY HE TTAPEXOUEVN EUTIELpia Kal pia opdada
TOAAQTAQGLIACTIK TV VEWV IGEWV KAl TPOCEYYICEWY TNG TOAUYAWOGIAg

5. Na odnynoel otnv avamtuén snayys?\patmwv OsloTATWY avaloywv e TIG
£MOIWKOUEVEG ATO TOUG PABNTEG: N IKavotnta va mpooeyyidouv OlAPopeS YAWOOES
(WOTE VA CUHPPETEXOUY GE pia TOAUYAWGON Kal MTOAUTIOAITICHIKA Kovwvia'®.

Ot emOIWKOpEVEG OEIOTNTEG APOPOUV TOUG TAPAKATW TOHEIC:

- AEELOTNTEG KOWVWVIOYAWOGIKEG KAl KOWVWVIOTIOMTIOHIKEG
- Ae€10TNTEG BEPATIKEG Kal OLABEUATIKEG

- A€10TNTEC PETAYAWGOOIKEG KAl PETAYVWOTIKEG

- A€10TNTEC WYUXOAOYIKEG Kal TTALOAYWYIKEG
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Ava@EépPouUpE CUVOTITIKA TO TTPWTOKOAAO TNG £pyaciag pag.
AkoAouBnoape Tpelg PAcEIC epyaciag oTny EMPOPPWON TWV EKMAIOEUTIKWY:

a) EpwtnuatoAdyta, atopikEG Kal odadIKEG GUVEVTEUEELC.

Ta apxikd epwTNPATOAOYLA KAl Ol APXIKEG CUVEVTEUEELG KAl OPAOIKEG GUNTACELG TWV
eKTALOEUTIKWY OUVEBAAav otnv avaduon oTepedTUTIWY aVTIANWEWY, GUCKOAWY Kal
amooca@nviong Twy TPOBANUATIOUWY TwV EKTTAIOEUTIKWY. Anpioupynénke €va &idog
Kataypagng cUAAoYLkoU nuepoAoyiou Kabwg Kat pia e€eAlocopevn Bepatikn KAAuyn.
Fevikotepa péca amod nUI-KATeuBuvopeveg oulnTAOELG, ATOMIKEG OUVEVTEUEELG, TN
OUVAMIKA TNG OPAdAG, TN CUMHETOXIKN TTApATRPNon Kl Ta NEHEPOASYLA, TpooTadrioape
va OnploupynooupE évav «tuTo epyaciag».

B) To UAIKO TNG EMUOPPWONG

Katd tnv empdppwon culntibnkav PeTafl aAAwv {nTthpata KowvwvioyAwocoAoyiag,
WuxoyAwoocoAoyiag Kal O0aKTIKWY TNG TOAUYAWGCOIAG, €UPWTAIKWY YAWOGIKWY
KAl EKMAIOEUTIKWY TOAITIKWY. TMapdAAnAa ol ekmaldeutikol €ixav tnv eukaipia
va euBabuvouv otnv Kalvowpia Agumnvion oTig y)\(boosg, oTIg Oewpntlkég Kat
pEBOBOAOYIKEG TNG apxEC. EmmALov 6nploupynoaps KATACTACELG KplTlKOU oTOXACHOU
smélmKovmg v avasducn evEoopadikwy ouprouoswv TPOKEIPEVOU va KatavonOei
TANPWG amd Toug eKTAIGEUTIKOUG O pnxaviopog Slaxeiplong Toug péoa amod v
avantuén SlamoALTiopikoU 6laAdyou UTIO TNV eUpEia £vvola Tou Gpou, TNV TPOTOoToincn
OTACEWY KAl TO XTIGIHO SIAMOATIOHIKWY OEELOTATWV.

Y) Kataokeun UAKwV' Tou tUmou A@UTIVION OTIG YAWGOOEG KAl N TTELPAUATIKE EQAPHOYH
TOUG OTIC TAEEIC TWV EKTTAIOEUTIKWV.

OMokAnpwvovtag tn OlET) €peuva  pAG Ol  EKMALOEUTIKOL ouunAﬁpwoav
spwrnparvovma nulKatsueuvopsva Kal g KAlpakog Likert, evw nqpaMn)\a
nspaoav anoé atopikn ouvavrsuﬁn npOKslpsvou va conlacouv n idot my TUXOV
tponononnon TWV OTACEWV TOUG, TNV TUXOv emidpacn Tng Kcuvomplag OTIG
TIPAKTIKEG Toug, Kaemg Kartnv anors)\sopatmornta TOU EMHOPPWTIKOU oxnpatog
Ta otowxeia amd Tig ouvavrnoslg HAG KATAypa@nkav He EMUEAEId WOTE vd
KatoxupwBouUv ol aAAAYEG OTIG OTAGELG KAl TIETOLONCELS TWVY EKTTAIOEUTIKWY. ETiong
Ol TTAPEPBAGELG TWV EKTAIOEUTIKWY BLYTEOOKOTNONKAY KAl KataypdapnKayv.

MeBodoAoylkd'? akoAoubrioaue TO OXAPA TNG TPLYWVOTIOINONG TPOKEIUEVOU
va KAaAUWOUHE TNV TOAUTIAOKOTNTA Twv OedOpéVWY oTny Tpoomdbela pag va
Ola@UAGEOUPE TNV €peuva Pag amod PovodldoTaTeG EPUNVEIEG.

Ma mpogavig Adyoug emMAEEQE VA MTAPOUGIAGOUE KATTOLEG ATIO TIG ATAVTHCELG Kal
TA OXOAIA TWV EKTTAGEUTIKWY OTA EPWTNHATOAGYLA TIOU AWopoUy ThY TTapamnavew
umobeon pag.

Mapab&itoups €VOEIKTIKA OPIOHPEVEC AMO TIG ATAVINCEIC TWV EKMAIGEUTIKWY
Katd tn OlAPKELd TWY ATOHIKWY CUVEVTEUEEWY TOUC ATIO TIC OTTOIEG TTPOKUTITOUV
OUUTIEPAOUATA YIa TOV TPOTMO Tou Biwoav ol eKmatdeuTIKol TV EMHOPPWON
TOUG Kal TNV EUTAOKN TOUG OTNV KAlvotopia A@Umvion oTig YAWGOoeG og emimedo
OTACEWYV Kal TPAKTIKWY AMEVavVTL oTNY TOAUYAWOGIia Tng TAagng Toug.
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EpwTtnoelg amd TIG TEAIKEG OUVEVTEUEEIC AVAWOPIKA ME TNV TpPOmomoinon
TWV OTACEWV TwV EKMAIOEUTIKWY amévavil otn Mwooa/yAwooeg Kal tn
SIamOAITIOHIKN EKTAiGEUON HETA amo TRV TapEPBaocn Toug otnv Tagn.

1) AlamoTtwveTe aAAayEg 0Tn cUXVOTNTA UE TNV OTIOIa AVAPEPESTE OTIG YAWOOES
Twv Tadlwy g taéng; (Ex0ég, onpepa)

Adokalog/a : « MNaAaidtepa dev Ba avapepopouv ow¢ KaBoAou oTIC YAWGCOES
TWV TAIWV VW OAUEPA Bewpw OTL «Elval n apxn Kal To TEAOG Tou OXOAsiou.
To ouveldntomoinoa KaAUtepa SI0TL mpty Oev gixav pia 1060 dpeon emagr, 1000
Blwpatikn. Oewpw TAEOV OTL N SLAPOPETIKOTNTA EVWIVEL ».

AdokaAog/a : « Mpv kaBoAou. Twpa otav pJou Sivetal n eukalpia n paAiov BAETTW
OUVEXELA TETOLEG EUKALPIEG ».

AdoKkaAog/a : « XOeg, OV avapePOHOUV OTIC YAWOOES TwY TAISIWY, (0WG EAAXIOTES
(POpPEG N emipavelakd. NMpoomaboloa Ta Tadld va pabouv KaAUTepa TNV EAANVIKN
YAWGOA Yyld va UMOPOUKE Va EMKOIVWVOUHE, XWPIG autd va onuaivel ot dev
oeBoOpoUY TNV YAwood Toug. H omTikn €xel aAAa€el Twpa. Me KGO eukalpia péoa
oTNV TA&N, EVW ACXOAIOPACTAV HE KATL OLAPOPETIKO KAl TPOEKUTITE KATL, APECWC
Ta cUVOEape, 1WOIWG PE TIC YAWGCOES Twv Tatdlwy tng Taént... »

Adokalog/a : « ... MAAALOTEPA AVAPEPOLOUY TOAU OTIC YAWOOEG TwV TALOIWY
péoa oTnv TAEn, amAd TwPdA TO KAVW TO GUCTNHATIKA Kal O 0pYavwHEVd ».
Adokalog/a.: « MaAd, ATav OlaWOopPETIKA N TPOCEYYLON, TAVTA PE EVOIEPEPE
va €xw onueio ava@opdc tnv UNTPIKNA YAWood Ttwv madlwy, aAAd 6ev nEepa
WG va TNV npoosyyiow Ymrpxe n 61abeon, aAAd Oev UTIAPXE O tpo’nog Td)pa
HE QUTAV TNV EMUOPPWON, EEPW AKPIBLG WG VA TNV TPOCEYYIoW Kal WG Va
KAavw ta aAAa maidid tng taéng va £v61a<psp90uv yla autiy tmy ychoa .

A. « Twpa, capwg Sivw Teploodtepn onuacia. Av £3lva pua pikpR onpaoia
mpLly, TWpd Oivw TOAU meploodtepo, (..). Mpv To £BAsma amootaciomolnpéva
Kal Xxwpic va divw Baputnta (...) »

2) AlamioTWVETE TUXOV avénon Tou evOlaPEPOVTOC 0ag yia TIC YAWOOES TwVY
naidiwv g taéng oag; (Ex6g, onpepa)

Adokalog/a : « XApepda, mMoAU meploodtepo. MNMaAaldtepa akouya TIg YAWGCOEG,
éuwg OX1 Je psydAo svdla(pépov Autd mou ime n Avva (pabntpla), 6Tt Volwdel
évav poBo péoa tng, urrnpxs Kal o€ pqu auTto To mpaypda. Twpa vopidw ot autn
N OLAYOPETIKOTNTA TEPIOCOTEPO EVOVEL TAPA XWPILEL ».

Adokalog/a : « Twpa pe evOlaEPEL oToladNTOTE YAWGod ».

Adokalog/a : « Me evOléepe Kal TAAL oto mapeABdv, amAd twpa Ba wa&w mo
MOAU TIG YAWOOEC. OEAw va PTIAEw UAIKA TToU va €xouv pia Baotkn dopn, aAAd
ToU va eival eUEAIKTA yia va pmopolyv va aAAalouv Kabs xpovo, avaioyad He To
Ti UTdpxel péoa otnv taén ».

Adokalog/a : « Aev n€epa Tl ABsAa va pabw amo TNV yAWwood Ttwv maldlwyv
Mo TpLv. Me evOlé@epe N YAwooa twv maidlwy, aAAd dsv A€epa mold oTolXe(a.
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Twpa, Yéoa amod 1o UAIKO, JEOA Ao AUTEG TIG YVWOTIKEG O£ELOTNTEG TTOU BAETW
va avanticoovtal 6TNV £@Aappoyn Tou UAIKoU, EEpw TOLEG OEIOTNTEG Ba TIPETEL
va avadntnow, 1000 ota maldld 660 KAl € PEVA GTNV TIPOCEYYION TWV YAWOOWY
autwy ».

3) Alamiotwvete aAAayég otn Ox€on o0ag YEVIKOTEpA WE TO pPabnua ng
yAwooag; (Ex6ég, onuepa)

Adokalog/a : « Agv @oBdaual Twpa TOGO TOAU TIG EEVEG YAWOGCEG ».
Adokalog/a : « AAa€e @uolka. favabupdoat. (...) »

Adokalog/a : « Eival n apxn Kat To TEAOG 6To 6X0AEi0. AUTO TO cuveldnToTmoinca
KaAutepa. AnAadn, mplv to Néepa, aAAd eV €iXa PLd TOCO AUECN £TMAWR, TOCO
Blwpatika ».

Adokalog/a : « Exel aAAGEeL, yiati pExpl Twpa Osv £61lva onpacia o€ YAWOOEG
mou Ogv n€epa. MNa mapadetypa, dakouya pua €€vn yAwooa Kat 0ev €01va
onpaocia. Twpa mMAvw TOV EQUTO Hou va mpoomadbw, otav akolw f BAEMwW pa
€€vn YAWOOQ, va KAVW CUCXETIoELS. 'H, otav psta(ppa(w pwa A£€En kat Tnv Balw
o€ Pla YAWood, mpoomabw va 6w Kolvd onpeid, Kowveg pileg, KTA ».

4) Oewpeite ot £xel auénOei To evolaPEpov oac yia tnv kaivotopia Apumnvion
oti¢ FAWOOEC LETA amo TNV eappoyn T otnv taén;

Adokalog/a : «EvioxUBnke PETA TNV EMPOPEPWON KAl TNV YVWPLIHIA PE TO UAIKO,
ylati 6gv mepipeva va mnyaivel og 1600 BABOG Pe TNV YVwpPLHia PE TIG YAWOOEG.
Asv mepipeva va KAVELG réooug OUGXETIOMOUG, va vapicslg mpaypata amo
S1apopeg y)\wocsg Kalt psra va ta Katnyopton0l£lg, va avantUooElg 6£§lomt£g
AnAadn, eival eVIUTWOLaKO Ot xwplg va pabaivelg pla Esvn YAWooda, Pmopeig
va Bpiokelg mpaypata yia autiv. Eyw voplla mwg mpEmel omwodnToTtE vda
yvwpilelg pla yYAwooa yla va EEpeLg Kamowa mpdyuata yid autiv». (...)

Adokalog/a : «<EvioxiBnke Adyw Tng ou pneplcpopdg TV Tadwwy. H avtamokpion
TwV ALV Kat ot dAAAyEG GTNV GUPTIEPLPOPA TOUG, TOV TPOTIO TToU XelpL{otav
Ta mpAYHATa, Tou mapatnpoycay, mou EKava 6UYKpIGELS, Hou dtvav Ty wbnon
yla va doUpe Katvoupla mpaypata» (...).

Adokalog/a : « EvioxUBnke TOAU, €meldn €ival KATL TTOU TO €Kava Blwuatikd.

() ».

Adokalog/a : « Agv Tepipeva va 0w TO GUVEXEG EVOLAPEPOV TWVY TTALOLWY XWPIG
va Koupdadovtat kat xwpig va BEAouv va guyouy, ylati Atav 12 to geonuépt, Atav
n teAeutaia pépa tng eBAopadac. Ki opwg, ta madld svolapépbnkayv, pidayave
yld TIG YAWOOEG, yia Oldgopa mpaypartd. (...)».

Avti emAdyou
Eivat mpopavng n BeTIKOTNTA TWV EKMAIOEUTIKWY AMEVAVTL OTNV Kalvotopid.

Ol CUYKPIOEIG KAl avagopEg TOUG OTIG TPONYOUHEVEG OTACEL TOU Kdl OTIG
ONUEPLIVEG TOUG avTIANYELG emBeBalwvovTal 6€ OA0 TO PACHA TWY OUASIKWY Kal
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ATOHIKWY oUlNTACEWY TOU. ZUVOAIKA 5l(ITrl0T(b9nKGV npwroBou)\isg élkrdwong
TwV EKMAGEUTIKWY, BETIKN AVIATOKPION Yid pid HAKPOXPOVIA EMUOPQPWON-
Opdon, evOlaPEPOV Yia Hia GUCTNHATIKA svaoxo)\ncn oc Bgpata no)\uyAwoolag,
alcbnuata svoo-opadlkoTNTag Kat cuvoxng. Emiong aAAayEg otov Tpomo TMou
avTIAQPBAVETAlL 0 EKMALOEUTIKOG TN YAWOOIKN aywyn, tv dfloAdynon Twv
padntwy, Tov 010 Tov Padntn Kat To olkeio MEPIBAANOY TOU GTNV EKTTAIOEUTIKA
Sladikaoia. Tov Tpomo TéAoG mou a€loAOYEL TIG TTPAKTIKEG TOU Kal £ApHOlel TN
OlamOATIOHIKN eKTTAidEUON.

INUEIWOELG

T Avagopka pe tnv A@lmvion otig Mwooeg ouvexilouv va mpaypatomolouvtal Eupwndikd
Mpoypdappata (Candelier, 2003, Hawkins, 1987, Perregaux, de Goumoéns, Jeannot et de Pietro,
2003 in Nollet, 2003 : 5), eve otov Kavadd mpaypatomotibnke to oxédio-dpdong ELODIL (Eveil au
langage et ouverture a la diversité linguistique).

2 «Ol OXOAIKEG KATAoTAoeElg amoteAoUV TOTOUG TAUTOXPOVA GUYKEKPIHEVOUG Kal TOAUTAOKOUG
omou Sladpapartifovtal pia oelpd amd yeyovota, mPAEelg Kat aAANAemOpAcElg avaAPesd OTOUG
eumAeKOpEVOUG. KaBe katdotaon kafopiletal amod Tov XWPo Kat ToV XpOvo. ATOKTA oxApa otav ta
dtopa vonpatodotouv amod Kowvou Tig OpAceLlg TOUG. ZUVUTIAPXOUV TTAvTa Jia OlaoTacn atopikn Kdat
KOWWVIKN. TMpoKeLTal yia TNV €KOPAcn £vog UVOAOU SlAMPOCWIKWY AAANAEMOPACEWY Kal EVOG
KOIVWVIKOU CUCTAHATOG, TTOALTIOHIKOU, OLKOVOHIKOU, GUUBOAIKOU, K.A.T o€ pia dedopévn Kolvwvia»
(cf. http://recherche-action.fr/pages/manual12/methodologie/mise-en-place-drsquoun-espa...,
2008).

3 H yAwootKn a@umvion BpioKeTal 6T0 KATWEAL TWV AVAAUTIKWY TPOYPAPUATwY Kabwe acxoAsitat
HE TNV avBpwTivn YAWOoOA N ommoia cUHQwVA HE Tov @IAGCc0Po KotvwvioAdyo Edgar Morin Bewpeitat
« polyvalent et polyfonctionnel (...) présent dans toutes les opérations cognitives, communicatives,
pratiques. Il participe nécessairement a la constitution et a la vie de la noosphére ».

4 0 evNUEPWHEVOG avayvwoTNng EUKOAA Ba SlamoTtwoel TNV avdykn tng KatdAANnANg TAOUPAALCTIKAG
YAWGOIKNAG aywyng n omoia Ba evioxUcel T PABNoN Kat Tig akadnuaikég IKavotnteg Tou padbntn
a€lomolwVTagKatdAANAA Ta sUpAHATA TNGOUYXPOVNGWUXOYAWGGOAOYIAGKAL TNGKOVWVIOYAWGGOAOYIag
KaBwg Kat g SIAMOAITIOUIKNAG TAdAYWYIKAG.

5 TapWe YYEyPAUUEva otn @Aoco@ia Kal Ty (GloTuma Twy cUYXpovwY HOVTEAWY aVAAUTIKWY
TMPOYPAUHATWY Tou £@appdlovial wg emi Tw TAeioTov amd ta Kpdtn PéEAn tng Eupwmdikng ‘Evwong.

® TNUEWWVOUE TTWG TO CUYKEKPIUEVO EMHOPPWTIKO OXNUA EMIXEIPEL VA CUM@ALWOEL Ta Btddovtat
ATOULKA Kal GUANOYIKA XapakTnploTIKa Ktiovtag pia avtiAnyn opadikng mapépBaong.

7 cf. http://recherche-action.fr/pages/manual12/methodologie/mise-en-place-drsquoun-espa...
2008

8 cf. http://recherche-action.fr/pages/manual12/methodologie/mise-en-place-drsquoun-espa...,
2008). H €psuva-dpdon ival pia mpwToTUTN amdavinon otov tpomo mou pebodeletal n otpdreucn
TOU eKTAIOEUTIKOU Kal 0EUVETAL O KPLTIKOG GTOXAGHOG TOU.

° AVaOpPIKA HE TN GUYKALON TWV EKTTALGEUTIKWY GTOXWVY KAl TWV TASAYWYIKWY HEGWV 0 EMOIKOGOUNTICHAG
w¢ Sladkacia, Pe TNV TPOTOTMOINGN ATOUIKWY OTACEWY PECA AT T CUVEPYATIKOTNTA, TNV aflomoinon
TWV EUTEPLOV Kal v avtaAAayn Oe€lotitwy Bpioketal o OeTKA ouvdagela pe ™ HEBOSO TNG
£peuvag-0paong. OewpoUpe OTL TO CUYKEKPIHUEVO EMHOPPWTIKO OXAKPA EMTAXUVEL TNV aAAayn TwV
OTEPEOTUTIWY TWV EKTTAIOEUTIKWY KAl GUVETWG GLEUKOAUVEL TNV EVOWHATWON TNG KAVOTOMIAG OTIG
TMPAKTIKEG TOUG HE OTABEPOTEPO TPOTIO.

10 BAéTe €mMioNg TO TPWTOKOAAO emipdp@wong EVLANG (Candelier, 2003).

" Avagpepopaote oto 6{Topo UAIKO uTid Ty empéAsia tng Martine Kervrin « Les langues au quotidien »,
Scérén, CRDP, Bretagne.
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To eMPOPPWTIKO EVILAPEPOV TNG YAWOOIKNG apUTVIONG 0T BépaTa GUVEPYATIKNG EPTVIG
Kot ekmaidevong oto eAAnviko oxoleio - Lintérét de la formation -
Eveil aux Langues en ce qui concerne la paix coopérative et éducative dans lécole grecque

2H avaAuon twv 6edopévwy Bpioketal og eEEMEN. H épeuva O1e€nxOeL ota mAaiola Tng SIOAKTOPIKNAG
OlaTpIBAG TNG OUYYPAWEWG Ot OUVETIBAewn tou MaAAikoU Mavemotnuiou Tou Maine kat Ttou
EAANVIKoU AptototéAetou MNMavemotnpiou O6oaAovikng.
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